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DECLARAÇÃO SOBRE A SITUAÇÃO CRÍTICA ENFRENTADA PELO SR. BENKI 
PIYÃKO E PELA COMUNIDADE APIWTXA 

Emitimos esta declaração movidos por nossa profunda preocupação com o Sr. Benki 
Piyãko, lı́der espiritual do povo Asháninka e laureado com o 43º Prêmio Niwano da 
Paz, bem como por sua famı́lia e pelos membros da comunidade Apiwtxa. Fomos 
informados de que eles estão sendo alvo de graves ameaças contra suas vidas por 
parte de organizações envolvidas em atividades de extração ilegal de madeira e  
trá�ico de drogas. 

O Prêmio Niwano da Paz foi instituı́do para homenagear pessoas e organizações cuja 
atuação em favor da paz seja inspirada por princı́pios religiosos e espirituais. O 
primeiro Prêmio foi concedido em 1983 e, neste ano, o Sr. Benki Piyãko, do Brasil, foi 
escolhido como laureado com o 43º Prêmio Niwano da Paz. 

Em maio, tivemos a honra de receber o Sr. Piyãko no Japão e de realizar a cerimônia 
de entrega do Prêmio na presença de representantes do Governo do Japão, lı́deres de 
diversas tradições religiosas, membros da sociedade civil e muitas outras pessoas. 

O Sr. Benki Piyãko e os membros de Apiwtxa, sua comunidade Asháninka, têm 
defendido a cultura e os direitos humanos dos povos indı́genas e protegido as 
�lorestas, o meio ambiente e todos os seres vivos da Amazônia brasileira e das áreas 
vizinhas do Peru. Eles têm realizado esse trabalho sem recorrer à violência, 
apoiando-se na sabedoria tradicional indı́gena e na força coletiva de sua comunidade. 

Seu espı́rito e seu trabalho tornaram-se uma fonte de sabedoria e esperança para 
pessoas de todo o mundo que buscam a proteção do meio ambiente, o respeito aos 
direitos humanos e a harmonia entre a humanidade e a natureza. A concessão do 
Prêmio Niwano da Paz ao Sr. Piyãko foi amplamente divulgada no Japão e em outros 
paı́ses, levando profunda inspiração e esperança a muitas pessoas. 

Para nós, o Sr. Benki Piyãko não é apenas um amigo insubstituı́vel, mas também um 
guia espiritual profundamente respeitado que transmite ao mundo contemporâneo a 
sabedoria dos povos indı́genas, os quais compreendem a relação entre a natureza e o 
ser humano como um profundo vı́nculo de vida e de espitualidade. 

Hoje, essa sabedoria, esse trabalho e as vidas daqueles que lhes dão continuidade 
estão sob ameaça. 

Por essa razão, pretendemos divulgar amplamente esta situação para chamar a 
atenção de lı́deres religiosos, ativistas da paz, organizações da sociedade civil, 
instituições públicas e pessoas de consciência no Japão e em todo o mundo para esta 
situação. Esperamos que a atenção contıńua da comunidade internacional contribua 
para prevenir qualquer ato de violência ou ameça e impedir que qualquer dano lhes 
seja causado. 
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O Sr. Benki Piyãko e representantes do povo Asháninka buscam uma oportunidade 
para apresentar diretamente ao conhecimento de Sua Excelência o Presidente da 
República Federativa do Brasil a atual situação de grave risco e as medidas urgentes 
que se fazem necessárias. Esperamos sinceramente que o Governo do Brasil e todas 
as autoridades competentes adotem sem demora, as providências cabıv́eis para 
garantir sua segurança e a proteção de seus direitos. 

As �lorestas da Amazônia e a sabedoria ancestral preservada e transmitida ao longo 
de gerações pelos povos indı́genas que nelas vivem constituem um patrimônio 
insubstituı́vel para a paz, o bem-estar e para o futuro sustentável de toda a vida na 
Terra. 

Esse tesouro sagrado não pode ser medido em termos monetários nem tratado como 
uma propriedade material passı́vel de troca. Ele representa uma riqueza espiritual 
indispensável para todos nós que vivemos as di�iculdades da época presente, para 
cada um de nossos �ilhos e �ilhas e para todas as gerações que virão. 

Rogamos que nossas preces sejam compartilhadas pelo maior número possı́vel de 
pessoas de todas as partes do mundo e que se unam a nós em oração. 

Desejamos que nossa oração alcance não apenas aqueles que defendem a �loresta e a 
vida, mas também aqueles que,  por circunstâncias difı́ceis, dependem da exploração 
ilegal da madeira para sobreviver, bem como aqueles que buscam sustento por meio 
do trá�ico de drogas que destroem suas próprias vidas, a dignidade e o futuro de si 
mesmos, assim como os de outras pessoas. 

Mesmo em meio às adversidades, esperamos que toda pessoa possa conservar em 
seu coração a esperança de encontrar um caminho justo e pacı́�ico e receba a força 
necessária para segui-lo. 

 

27 de julho de 2026 

 

Hirosh Niwano 

Presidente 
Fundação Niwano para a Paz 

 

 

※ Esta declaração também será publicada no site o�icial da Fundação Niwano para a Paz. 
     https://www.npf.or.jp/english/ 
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